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1v 

wye loblich vn̄ vorſichtig allerdurchleuchtigſter 

Großmechtigſter konig/ Auch mit waß tugent vnd gutten anſchlegen 

Jn anfangk das Roͤmiſch reich von geringen vrſprüngen Jn groſſe 

macht vnd weſen kummen/ Durch woͤlich vrſach das gewachſen/ vnd 

wydervmb ʒů mehr malen Jn abnemen gefallen ſey? Wirdt von dem allerredſpre⸗ 

chſten Tito Liuio Jn Seyner Roͤmiſchen Hiſtorien (die er beſchriben hatt) an ge⸗ 

ʒeygt/ Die billich alle Regirer (als eynen Spigel vnd exempell) anſehen/ Dar Jnn̄ 

alles waß ʒů merung des reichs nütʒ vnd dinſtlich ſein/ Waß auch daſſelbig in ab⸗ 

fall bracht vnd teglich bringen mag erfunden wirdt/ Dan̄ keyner vnder allen den 

die Hiſtorien beſchriben/ Das Roͤmiſch reich alſo herlich vnd prechtlich (wie Liui⸗ 

us) geʒireth hat/ der auch bey ſeynem leben/ nicht weniger lobs Jn den Roͤmiſchen 

geſchichten ʒů beſchreibē/ Dan̄ die ſtadt Rom in vberwindung der feinde vn̄ Jren 

triumphen hat erlangeth/ Auch Sanct Hieronimus Jn der vorredt der Biblien 

anʒeige gibet/ do er ſagt/ Wie etliche Edele hern̄ von Franckreich vn̄ Hiſpanien ʒü 

Tito Liuio/ als ʒů eynem bach ader fließ der von Suſſen vnd lyblichen reden (als 

mit milch flüſſe) kummen ſeyn/ vnnd dye Jhenen/ die dye ſtadt Rome Jn allem 

Jrem weſen vnnd vermogen/ nicht bewegen mogt/ do hyn ʒůkummen/ vnd ſie ʒů 

beſichtigen/ hat das gerucht vnd lobe dißes eynigen Titi Liuij dahyn bracht/ das 

ſie Jnen alleyn ſehen vnd hoͤren wolten/ Dann̄ Liuius vor allen andern̄ (dye von 

der Roͤmer vmd ander Nation geſchichten vnd kriegen geſchrieben haben) den fur 

ʒuge (vnd als Hercules) vnder allen ſtarcken vnnd platʒ beheldeth/ Als der Jhene 

der Jm leſen nicht verdroſſen/ Sünder lieplich vnd frolich/ Auch Jm außſprechen 

dapffer vnnd großmuttig wirdt erfunden/ keyner iſt vnder allen den Jhenen/ dye 

Hiſtorien ye beſchriben haben/ der die Oren der menſchen mit ſeinen reden vnd Ora 

tion (die allenthalben in diſem Büch eyn geflochten ſein) volkūlicher moge erfullen 

keiner/ der dan hertʒ vnd gemudt der menſchē/ mehr durchdringen vnd leichtlicher 

ʒü frewde ʒorn̄ vn̄ mit leydē bewegen mage/ dan̄ Liuius/ Deß halben̄ er woll billich 

allen̄ andern̄ in Hiſtorien fur geſetʒt vnd für den beſten vnd nütʒlichſten gehalden 

wirdt/ Do mit aber ſolich Hiſtoria auß dem Latin Jn Teütʒſch verandert/ an 

den tack kūmen/ vnd offenbarth wurde/ Jſt meyn begire lange ʒeit geweſt dye ſel⸗ 

bige ewr koniglich Maieſtadt (als eynē obriſten haupt vnnd Rigirer des heiligen 

Roͤmiſchen reichs ʒů ʒůſchreiben/ wye dan̄ hyevor der gleichen. Valerius Maxi⸗ 

mus ſein hiſtorien/ von merglichen geſchichten vnd ſpruchen/ dem keyſer Tiberio/ 

vnd Plinius ſein werck von der natürlichen Hiſtorien Tito Veſpaſiano ʒůgeſchri 

ben vn̄ geſchickt haben. Solich wergk Allermechtigſter konig (das ʒů vor ane ewr 

koniglichen maieſtat ʒů Eeren/ Dar ʒů Furſten vnd hern̄ Auch Gemeynden vnd 

Steten Teutʒſcher Nacion/ ʒů nütʒe in teutʒſch bracht vnd Jn der loblichen Stadt 

Mentʒ gefertigt vnd getrückt iſt) woͤll Ewr ko. M. gnediglich vffnemē/ Jn welich⸗ 

er ſtadt auch anfengklich die wunderbare kunſt der Trückerey/ vn̄ Jm erſten von 

dem kunſtreichen Johan Güttenbergk/ Do man̄ ʒalt nach Chriſti vnſers heren ge⸗ 

bürth Tauſent vierhunderth vnd fünffʒig Jare erfunden/ vn̄ darnach mit vleyß 
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koſt vnd arbeyt Johan Fauſten vnd Peter Schoͤffers ʒů Mentʒ gebeſſerth/ vnd 

beſtendig gemacht iſt worden. Darvmb die ſelbe Stadt nicht allein bey Teütʒſcher 

Nacion/ Sundꝰ auch bey aller welt Jn ewige ʒeit (als wol verdyneth) gepreyſt vn̄ 

gelobt ſolle werden/ vnd dye Burger vnd eynwoner do ſelbiſt des billig genyſſen. 
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a1r 

            I 

Ein kurtʒe vorred der rechten 

waren Romiſchen hyſtorien 

DO ich offt vnnd vil by mir ſelbs betracht hab. 

was einē weltlichen man aller meiſt ʒů vernunfft dienē/ ʒů manheit vnd 

einem tugenrichen leben bringen müg/ Find ich nach mynem beduncken 

nit nütʒers noch frucktbarlichers/ dan flyſſig hiſtorien vnnd alt geſchichten ʒe leſen 

wa die allein ordenlich/ als ſich des die alten roͤmer geflyſſen haben/ beſchriben wer⸗ 

den/ wan von inen ein yde geſchicht warlich/ wie ſich die an ir ſelbs begeben hat/ mit 

allen vmbſtenden worten vnd tatten/ dar an icht gelegen geweſen iſt/ beſchribē wirt 

wa das nit beſchicht/ moͤcht ſyn/ das ſich vff hiſtorien ʒů geben/ kleine frucht gebar. 

Dan was hilfft mich/ oder war ʒů dienet es mir/ das ich weiß/ das die roͤmer ir küng 

vertriben/ vnd ein ander regimēt/ an ſich genomen habē/ ſo ich nit weiß/ warumb/ 

vnnd vß was vrſachen es beſchehen iſt/ oder was nutʒ entſtett mir darvon das ich 

liß/ das Scipio der Edel roͤmer/ die mechtigen ſtat Cartago gewunen vnnd erobert 

hat/ wan ich aber ein vffmercken hab/ vß was not das beſchehen iſt/ was ſich die 

roͤmer vnnd Cartago/ dar vnder erlitten haben/ was red vnnd tading dar ʒwüſchē 

geſcheheit ſyen/ wie wyßlich mit was vorteil vnnd hoher vernunfft Scipio ſein an- 

ſchleg gemacht/ wie manlich vnnd ritterlich er den nachkōmen/ vnd die mit den wer- 

ken volſtreckt/ vnnd vollendet hat/ das dienet/ einem yeden/ der ſich in ritterlichen 

oder weltlichen ſachen üben ſoll vnnd můß/ daruß nympt/ der alt wißheit/ der iung 

manheit vnd geſchiklicheit/ vnd lernet/ wie man ſich ʒů tugenten keren/ ſchand vnd 

laſter flihen vnnd myden ſoll/ es mag ouch ein yder/ der in der welt ſyn wil/ ſyn ver- 

nunfft/ durch ſollich alt geſchichtē leytē vnd richtē/ vnd dar ab exēpel nemē/ wie im 

geʒym ſyn leben ʒeſchicken in allem dem das im begegnet vnd ʒů handen gat/ wie er 

es ʒů gůttem loblichent end pringen müg/ vnd das nit allein in kriegen/ vnd in ſtry- 

ten/ ſonder ouch in Retten/ vnnd in allen burgerlichen ſachen/ die ſich in landē vnd 

ſtetten begeben mügen/ Wer ouch bedenckt wie Rom die ſtat einen ringen anfang 

gehept/ durch woͤlche übung vnnd ſitten ſo großlich ʒůgenōmen gewachſen/ vnd ʒů 

leſtt alle diſe welt beſtritten ir vndertoͤnig vnd gehorſam gemacht hat/ war durch ir 

gewalt vnnd macht ſich gemyndert vnnd wider abgangen iſt/ das dient nit wenig 

einem yden/ der von gott dem almechtigen dar ʒů angeſehen vnnd verornet iſt/ das 

er land oder ſtett regieren ſol/ Halten wir nicht/ darumb die alten für wyſer/ dan die 

iungen das ſie geůbt/ vil geſehen/ vnnd erlept haben/ daruß ſie gegenwürtige ʒůfell 

deſterbaß ſchicken künden vnnd wiſſen/ Wie wol ſich ir alter/ menſchlihem leben 

nach/ nit über achʒig oder vff das lengſt/ ʒů hundert iarē ſtrecken mag/ die ʒyt lang 

vnſers lebens/ wir das mynder teil/ vnns ſelber vnnd andren menſchen ʒe nutʒ brin 

gen/ wan die iuget wirt gemeinlich in torheit vnd yttelkeit üppenklichen verʒert/ ſo 

wirt das alter geprechēlich/ vnd mit bloͤdikeit beladē/ vnd ſo ein mēſch im ſelber vnd 

andern am nutʒeſten wer/ ſo würfft in kranckheit dar nider/ oder wirt mit dem tod 
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von hynnen geſcheiden/ wer aber flißlich hiſtorien vnnd alt geſchichten lißt/ vnnd 

dar durch erfert nit allein was in eins menſchen leben/ oder in einer ſtat/ ſonder was 

ſich in allen landen vnd ſtettē vor ʒweytuſent iaren her mercklichs begeben hat/ der 

mag (wa er das in ſich bildē vnd faſſen wil.) in kurtʒen iaren erlangē vernunfft vnd 

geſchiklicheit/ das er ſich on ʒwyfel in allem dem das im in ſynem leben ʒůſtet/ deſter 

                                                                                                                                             a 
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a1v 

weißlicher vnnd fürſichtigklicher halten/ im ſelber vnnd andren nutʒ ſchaffen Eer 

vnnd lob erlangen mag/ dar vmb ſollen wir billich danck ſagen den alten. die ſollich 

hiſtorien vnnd alt geſchichte mit groſſem vlyß iren nach kōmen ʒůgůt vnnd inen ſel- 

ber ʒů ewiger gedechtnuß beſchribē haben. ¶So ich nůn befynd/ das in tütſcher ʒun 

gen ſollicher warē vnd rechtbeſchribner hiſtorien groſſer mangel iſt (.Hab ich Bern- 

hardus ſchoͤferlin/ doctor in keyſerlichen rechtē) mir ſelber fürgenömen mit hilff des 

Almechtigen gotʒ (.der myn vernunfft vnnd ʒungen/ leyten wol.) dem gemeinē nutʒ 

ʒů gůt. ʒuͦ lob vnd eer/ tütſcher nation ʒů beſchriben die rechten waren roͤmiſchen hy 

ſtorien. von vrſprung der ſtatt Rom/ wie ſie von erſt gebuwen ward. wie ir regimēt 

von anbegynn durch die küng/ darnach durch iarlichē gewalt ʒweyer Burgermai- 

ſter (.die ſie Conſules genent haben.) vnnd eins ratʒ. ein lange ʒyt beſtanden ſy/ wie 

ouch das roͤmiſch volck durch die gmeind oder ʒunfftmeiſter (.die ſie Tribunos ple 

bis genant haben.) den hogſten gewalt an ſich vnd die gmeind pracht hat/ Vnd wie 

es am ledſten ʒů der Monarchia/ das iſt ʒů gewalt vnd regiment/ eins einigen men- 

ſchen kōmen ſy/ dardurch die keyſerlich würde iren vrſprung vnd anfang genōmen 

hat/ vnnd was ʒwytragtikeit/ krieg vnnd ſtryt ſich dar vnnder ʒwyſchen fründen 

vnd fynden begeben habē. Jch würd ouch ʒů ſynen ʒyten der tütſchen manheit/ vn̄ 

tugend nit vergeſſen/ Sonnder ordenlich beſchriben/ was in vor fünffʒehenhundert 

iaren mit den Roͤmern vnd ander nation begegnet iſt/ wan ich fynd ſouil manheit 

vnd ritterlichs werben von inen beſchriben das ſie in dem für all nation gelobt ſyen 

Jch wil mich aber nit fliſſen noch dar vff gebē/ das ich von wort ʒe wort die altē bů- 

cher der hyſtorien ʒů tütſch bring/ wan ſy ʒůuil lang ſyen. vnd menig heidiſch gefert 

vnnd abgoͤttery in ſich halten/ ſonnder allein dar vß ʒiehen vn̄ nemen/ das ſich my- 

nem beduncken in tütſcher ſprach am baſten fügē wil. Ouch mich nit vff ein bůch be- 

geben/ ſunder vß allen bewerten bůchern durch die latiniſchen vnnd kriechiſchen be- 

ſchribē/ ſameln/ das mir fůglich iſt/ als die binen tůnd/ die vß mengerley blumen dʒ 

ſůß ſugen/ dauon ſie ir honig ʒůſamen tragen/ Vnnd will verſuchen ob es in tüt- 

ſcher ſprach lieplich ʒůhoͤren/ ſuͦßlich luten/ oder icht fruchtpers da von entſpringen 

woͤl. Jch hoff es ſoll ʒů dem mynſten mer nutʒ pringen dan das man die fabel (.die 

man nennet/ die Ritter buͤcher.) die erdachte vngeſchehne/ ouch vngloͤpliche ding in 

ſich halten/ leſe/ die ouch den menſchen ʒů ſollicher vernunfft/ vnd geſchidlicheit Als 

diſe warhafftige hyſtorien nit ſtüren noch pringen mügen/ vnd bit ein yeden der diß 

buͦch leſen wirdt/ das er myner geprechenlicheit verʒyhen vnd ich ſey lebend oder tod 

myn ʒů dem beſten woͤll ouch gedencken. 
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Aa1v 

Die vorrede in das driet teyle der Romiſchen hyſtori⸗ 

en auß Tito Liuio getʒogen. 

nA ch dem vnd tʒwyeteyl diſer hiſtorien von dem 

hochgelerten der keyſſerlichen rechtē/ Doctor Bernhart ſchoͤfferlyn/ allen 

Regirern der landt vnd ſtedt ʒů eren vn̄ nutʒe/ auß dem latein in tütʒſche 

ſprache wye oben angeʒeigt gebracht ſein/ vnd nüe das dritte teyl (durch 

todlichen abganck deſſelbigen von ime nicht hatt moͤgen fürgenommen werden wye 

wol er ſollichs in anfange dißs wergks verheiſſen vn̄ wüe ſich ſein lebē lenger erſtrekt 

ʒů thůn nicht vnnderlaſſen hett/ So aber der falle vnnd das glücke menſchlicher ge⸗ 

brechlikeit/ ouch die hoffnung des langk lebens betriglich iſt/ vn̄ wir menſchen in der 

farth diſer welt (als in dem vngeſtümen mere vil eher ʒů grund gehen vnd ſterben/ 

Dan̄ wir wydervmb in den porth vnd ʒů lande ſchiffen oder kummen mogen/ Dar⸗ 

umb vnſer anſchlege vnnd fürnemen offt meher verhindert vnnd keynen furganck/ 

wenun ir entſchafft erlangē/ Damit aber ſollich loblich hiſtoria dye fürnemlich/ den 

fürſten vn̄ regirern/ Auch den von der ritterſchafft faſt nůtʒlich iſt vn̄ biß here lange 

ʒeit verborgen geweſt/ Ʒů licht vn̄ an den tage bracht/ vnd geendeth würde/ Habe ich 

Juo wittig von Hamelburgk geiſtlicher recht lerer der ʒeit ordinarius/ Sigler vnd 

Canonick ſant Victors ſtifft ʒuͦ mentʒ/ ʒů eren teuͦtʒſcher nation vnnd ʒů fürderung 

gemeynes nutʒe/ mir ſollich dritt vnnd letʒt teyl der Roͤmiſchen hiſtorien Titi Liuij/ 

das noch von den andren (dye vor ʒeiten verloren ſein( vbrig funden wirt auß lati⸗ 

niſcher ſprach) ſo vil mir moͤglich ſein vnd ſich criſtenlicher ordnung vnnd gůtten ſit⸗ 

ten geʒymen wil/ ʒů eynem teyl in dentʒſch ʒů bringē fürgnomen jn welcher hiſtorien/ 

dye gewaldigen vnd Regirer der landt vnd ſtedt als in eynem ſpigell ſehen vnnd er⸗ 

kennen mogen/ wie ſie ire vnerthan regiren/ was ſie ouch in ʒeiten des friden vnd in 

kriegs leuͦffen bey den ireu vnd gegen den ſynden fürnemen vnnd handlen ſollen/ deß 

ſye alles vß diſem bůche Titi Liuij gnůgſam bericht mogen empfahē/ welichs mey⸗ 

nung vnd wort ʒů teutſch hye nach folgen. 

 


